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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩২৮

৩৯/ সংসােরর িত অনাসি (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الزهد عن رسول ال)
পিরেদঃ দুিনয়ার দৃা চার জন লােকর উদাহরণ প।

باب ما جاء مثَل الدُّنْيا مثَل اربعة نَفَرٍ

আরবী

نب ونُسدَّثَنَا يح ،ملسم نةُ بادبدَّثَنَا عح ،ميو نُعبدَّثَنَا اح ،يلاعمسا ندُ بمحدَّثَنَا مح

عمس نَّها ،ارِينْمشَةَ الابو كبا دَّثَنح قَال نَّها ،ِخْتَرِيالْب ِبا يدٍ الطَّائعس نابٍ، عخَب

رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول ‏"‏ ثَلاثَةٌ اقْسم علَيهِن واحدِّثُم حدِيثًا فَاحفَظُوه ‏"‏

‏.‏ قَال ‏"‏ ما نَقَص مال عبدٍ من صدَقَة ولا ظُلم عبدٌ مظْلمةً فَصبر علَيها الا زَاده اله عزا

ولا فَتَح عبدٌ باب مسالَة الا فَتَح اله علَيه باب فَقْرٍ او كلمةً نَحوها واحدِّثُم حدِيثًا

لصيو هبر يهف تَّقي وا فَهلْمعو الام هال زَقَهدٍ ربنَفَرٍ ع ةعبرا لاا الدُّنْينَّم‏"‏ ا قَال فَظُوهفَاح

الام زُقْهري لَما ولْمع هال زَقَهدٍ ربعنَازِلِ والْم لفْضذَا بِاا فَهقح يهف هل لَمعيو همحر يهف

فَهو صادِق النّية يقُول لَو انَّ ل مالا لَعملْت بِعمل فُلانٍ فَهو بِنيته فَاجرهما سواء وعبدٍ

يهف لصي لاو هبر يهف تَّقي لا لْمرِ عبِغَي هالم خْبِطُ في وا فَهلْمع زُقْهري لَمو الام هال زَقَهر

وا فَهلْمع لاو الام هال زُقْهري دٍ لَمبعنَازِلِ وثِ الْمخْبذَا بِاا فَهقح يهف هل لَمعي لاو همحر

يسو عبا ‏"‏ ‏.‏ قَال اءوا سمهفَوِزْر هتيبِن ونٍ فَهفُلا لمبِع يهف لْتملَع الام نَّ لا لَو قُولي

هذَا حدِيث حسن صحيح ‏.‏

বাংলা

২৩২৮. মুহাদ ইবন ইসমাঈল (রহঃ) ...... আবূ কাবশা আনমারী রািদয়াা আন থেক বিণত, িতিন বেলন,

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ িতনিট িবষেয় আিম কসম করিছ এবং সিলর

িবষেয় তামােদর বলিছ। তামরা এেলার সংরণ করেব।

অনর িতিন বলেলনঃ দান-সাদাকার কারেণ কান বাার সদ াস পায় না। কান বাা যিদ কান িবষেয়

মযলুম হয় আর তােত স সবর অবলন কের তেব এেত আাহ তাআলা অবশই তার ইযযত বািড়েয় দন।
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কান বাা যখন যাার দরজা খুেল তখন আাহ তাআলা অবশই তার অভােবর দরজাও খুেল দন। অথবা

িতিন এ ধরেণর কান কথা বেলেছন।

তামােদর আিম একিট কথা বলিছ, তামরা সিটর খুব হফাযত করেব। এই দুিনয়া হল চারজেনরঃ য বাােক

আাহ তাআলা সদ ও ইলম দান কেরেছন আর স এই ে তার রেবর ভয় কের এবং এর মাধেম স

আীয়তার বন অু রােখ ও তােত আাহর হক সেকও সান, সই বাার মযাদা হল সেবা ের।

আেরক বাা হল যােক আাহ তাআলা ইলম দান কেরেছন িক তােক সদ দন িন অথচ স সৎ িনয়ােতর

অিধকারী, স বেল, আমার যিদ সদ থাকত তেব তােত অমুক (থেমা) বির আমেলর নায় আমল

করতাম। িনয়াত অনুসােরই এই বির মযাদা িনধারণ হেব। সুতরাং এেদর উভেয়র সাওয়াব হেব এক বরাবর।

অপর এক বাা হল যােক আাহ তাআলা সদ িদেয়েছন িক ইলম দনিন। স তার সেদর ইলম ছাড়াই

িবাভােব খািয়শাত অনুসাের বয় কের, এই িবষেয় তার রেবর ভয় কের না, তা িদেয় আীয়তার বন রা

কের না এবং এই ে আাহর হক সেকও সান নয় এই বির ান হল সবেচেয় িনের।

অন এক বাা হল যােক আাহ তাআলা সদও দনিন ইলমও দনিন, িক স বেলঃ আমার যিদ সদ

থাকত তেব অমুক বির নায় (বৃি অনুসাের) আমল করতাম। তার ান িনধািরত হেব তার িনয়াত

অনুসাের। সুতরাং এেদর উভেয়রই নাহ হেব এক বরাবর। সহীহ, ইবনু মাজাহ ৪২২৮, িতরিমজী হািদস নরঃ

২৩২৫ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন) এ হাদীসিট হাসান-সহীহ।

English

Abu Kabshah Al-Anmari narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:
"There are three things for which I swear and narrate to you about, so
remember it." He said: "The wealth of a slave (of Allah) shall not be
decreased by charity, no slave (of Allah) suffers injustice and is patient with
it except that Allah adds to his honor; no slave (of Allah) opens up a door to
begging except that Allah opens a door for him to poverty"- or a statement
similar- "And I shall narrate to you a narration, so remember it." He said:
"The world is only for four persons: A slave whom Allah provides with wealth
and knowledge, so he has Taqwa of his Lord with it, nurtures the ties of
kinship with it, and he knows that Allah has a right in it. So this is the most
virtuous rank. And a slave whom Allah provides with knowledge, but He does
not provide with wealth. So he has a truthful intent, saying: 'If I had wealth,
then I would do the deeds of so-and-so with it.' He has his intention, so their
rewards are the same. And a slave whom Allah provides with wealth, but He
does not provide him with knowledge. [So he] spends his wealth rashly
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without knowledge, nor having Taqwa of his Lord, nor nurturing the ties of
kinship, and he does not know that Allah has a right in it. So this is the most
despicable rank. And a slave whom Allah does not provide with wealth nor
knowledge, so he says: 'If I had wealth, then I would do the deeds of so-and-
so with it.' He has his intention, so their sin is the same."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ কাবশা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=37682

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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